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ménye egy-egy kép, egy-egy kibővített 
hasonlat, mely érzésben árad. Az ifjúság 
álmai és ábrándjai, szerelme és csodálata 
bizalma és csüggedése, később a családi

tudtunkkal valaki már foglalkozott volna 
vele. s ha nem akarnánk egy szembetűnő 
példát felmutatni jeléül annak, hogy 
1 ompa mennyire eredetien alakítja a 

. . . , mástól vett benyomást. Mint tudva van,
dendök a *Ilanné.AaPkK^AL ;,V/~ e® bold?Sságai: majd a férti gondjai és1 bizonyos drámaiság a magyar népdal
tatába (Sas-atcza ^ ÉprengeSe’ honh reménye és fökéP legkiválóbb sajátságaihoz tartozik: egy

Kérjük elöfi~pMinbri 7,/ Janata: — ezekről zeng Tompa legszí-; pár strófában egész kis történet tárul
kásáik cziméi rein né °fJ! 1 vesebben. Mindenütt élményeiből merít, elénk, melyben ki van fejezve a szerető-
szíreskedjenek tiii/í Int p<mlosan \akar a természetet lesse, akár a családi jéhez kívánkozó ifjú vágya, s a vágy 

. „ . ' , " . : elet goméit rajzolja. 1 megtestesítve. Petőfi mesterien olvasztotta
" " HARMONIA» Bónis-Pogány Karolina szel lemének ven- ' e sajátságot költészetébe. Ismeretes a

kritikai heti szemle kiadóhivatala,. nak ajánlva e müvek. Tompa óhajtása Gyere lovam . . . czímű dala, mely anv-
szerint. E jólelkíí hölgy iránt mindig mély | nyira élénk drámaisággal festi a kedve- 
tisztelcttel viseltetett a. költő, gyakran ' séhez menő ifjú szerelmét, melynél 
ellátogatott hozzá személyesen, vagy le-, nyolcz sorban drámaiabbat képzelni sem

(Sas-á term IS. sz.)
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p.. Bartolucci- 7 urolla üfj’aire. '

vél ben, el panaszolta sorsát neki, kivált 
mikor Baján elfoglalta először papi hiva­
talát, hogy pályatársai nem értik, szivök 

fagyos, vagy lágvmeleg, hogy,

lehet.
I ompa említett dala, a \ II. számú ép 

ilyen tárgyú. Van drámai menete is, bár 
nem oly élénk, mint a Petőfiének. Petőfí-

\ ésbbé időrendben következnek Tompa 
dalai s ódái, mindjárt a -i i. lapon népdalai 
a $ Télen nyáron >1 kezdetű szép dallal, 
melyet a költő betegen fekve írt a Rókus 

-r .. r'ls." k,otet'*, kórházban. Tizenhat népdal van itt egv-
i ompa összes költeményeinek u, kia-|más után, melve]< közül a Télen nyd- 

u-?;i.bo az e8es/; első kötet megjelent a \ron . . . Békét'tettem ... A tilinkóm 
vo o cleti ajzaval cs az arczképével. mely nem S2j/ kezdetűck a legszebbek és leg- 
Utóbbit szinte a megszólalásig hűnek j elterjedtebbek. Ezeken kívül van még 
™->ak azok- klk 1 omPat személyesen egy, a VII. számú, mely nem tudjuk él-e 

érték. valahol a nép ajkán, de bizonyos, hogy
, votet tartalma különben lyrai költe-, benne Tompa legközelebb jár a Petőfi 

menyek, melyeket rompa pályája kezde- {dalköltészetéhez. Petőfi oly szokatlanúl, 
tetol körülbelül az ötvenes évek elejéig j0iy erővel s oly szünet nélkül dalolt, 
frt. A költőnek abból a korából valók, , mintha mindenkit el akart volna hallgat- 
melyben jobbadán a természetből vett s j tatni. Természetes, hogy hatását meg 
maid mindig symbolice használt képek- j kelle érezni mindazoknak, kik akkor a 
len szcd hozzánk. Ez alatt nem azt ért- j lyrát pengették. Tompa népdalaiban

mint az egyszerű nép őre, szenvedései- nél előttünk játszódik le az egész törté­
nek, örömeinek egy része is az övé ! Érinti j net annyi elevenséggel, mennyi a kép- 
a családi élet utáni vágyát, de bolygó I zelmet az első sornál magával ragadja, 
képzelnie hirtelen leszáll e tárgyról, aj Tompánál majdnem csupa leírásba vész, 
vágy még nem érett meg, a természetet: mely ugyan szintén hű és jellemzetes, 
választja szerelméül s Ígéri, hogy virágai- de hatása egészen más, mint a Petőfi 
ról regéket fog mondani. ; dalának. Amott á két szerető együtt van

Ez ajánló költemény után többé-ke- legény panaszkodik, hogy milyen nagy

Tompa Mihály összes költeményei

lük, mintha későbbi költeményeiben nem 
használt volna Tompa természetből vett 
képeket; használt azokban is, de nem 
oly gyakran, majdnem kizárólag. Pályája 
első részében majd minden lyrai költe-

Sajtó áld rendezte Lcvay J. Budapest. Méhner 
Vilmos kiadása. i8Sj.

és egy pár hazafias ódájában mu­
tatja e hatás nyomait, de mint határozott | 
költő tehetség a Petőfitől vett benyomást j

baja van, nem kell neki a bor, pedig 
szomjazik, elaludnék, de nem tud. Itt a 
szerelem türelmetlen, sietős, semmivel 
nem gondoló természete tárul elénk a 
mint a legény még a szálló madarat is 
meg akarja előzni s csupán az utolsó 
sorból, (a párját ő sem szereti jobban) 
tudjuk, hogy íme már oda ért, öleli csó­
kolja kedvesét. Tompánál a 3-ik és 4-ik 
versszak, mely bele van olvasztva a sze­
relmes ifjú beszédjébe, egy egészen kü­
lön álló kis dalnak vehető s drámaisága 
akkor sokkal elevenebb :

Ha felülök pej paripámra,
Nincs az eszem a kantárszárra;
Mikor aztán észre veszem,
Házatoknál áll meg velem.

Ne légy olyan durczás, violám!
Ha nem szeretsz, mondd meg igazán;
Ha helyettem más legénvt vársz:
Ne lélj, akkor soha se látsz!

saját szive és elméje kohójában újra ala- 
l'ítva, eredeti költői egyéniséghez híven Petőfi és Tompa költői egyéniségét 
dolgozta fel. j összehasonlítani igen alkalmas még az

Nem érintendők e hatást bővebben, ha Egy barátom az ifjúság kezdetű s a Két
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madár czímíi költemény. Petőt! attól fél 
hogy, ha ifjúsága elmúlik, már nem sze­
reti egy leány is, vagy ha leány szeretné 
is ő nem tudja szeretni; attól fél, hogy 
nem tud gyűlölni igazán: azért e kettőt 
kéri a sorstól, hogy legyen képes, a ki 
hogyan érdemli, teljes szívből szeretni és 
gyűlölni. A folytonos felhevülésben, a 
tüzesült képzelem játékai közt élő költő 
mindig a végletekben csapong. Szeretni 
igazán és mélyen, vagy gyűlölni teljes 
szívből! Ezen kívül nincs hangulat rá­
nézve. Tompát merengésbe ejti az ifjú­
ság távozása. Vele minden oda lesz : 
virág, dal, szerelem. Magával viszi a tá­
vozó ifjúság a szív bizalmát is s gyűlö­
letet hagy maga után. Bánat és bú mind 
hiába! Munkásság és élet küzdelem, ha 
gyönyört nem is, legalább nyugtot adnak 
lelkének.

Ott van továbbá a híres költői ver­
seny tárgya: Az erdei lak. Petőfi leírása 
csupa érzésben olvad fel; néhány nagy 
vonással rajzol, de ezek a vonások oly 
hívek és jellemzetesek, a milyent csak 
költő ecsetje foghat. Tompáé leiróbb, 
hosszasabban, részletesebben fest, mintha 
némi tekintetben a festővel akarna ver­
senyezni. De azért ne gondoljuk, hogy 
Pompa festő költeményei azon genrehez 
tartoznak, mely túl akar lépni a költé­
szet határán s épen azért kevésbé szép, 
kevésbé indokolt. Pompa érti művésze­
tének titkát. Nem fest ő a szó szoros 
értelmében, hanem elbeszél: mintha min­
den nagyobb vonásról egy kis történetet 
[Udna. Ilyen a valódi művész leírás.

Harmonia

De van még egy más faja is a költői 
leírásnak, festésnek, melvben Tompa 
költészete szintén közel áll' a Petőfiéhez. 
Az Alföldi képek czímíi e nemben valódi 
remek. Itt már a leírás ép úgv érzelembe 
olvad, mint Petőfinél szokott”, sőt Tom­
pán annyira erőt vesz az érzés, hogv a 
táj, melynek képét festeni kívánja, csak 
vékony keretéül szolgál fölindult érzelmei­
nek. Itt már általánosabb vonásokban 
rajzol, de nem törekszik sem Arany 
plasticitására s nyugalmára, sem Petőfi 
jellemzetességére. Átengedi magát telje­
sen lelki hangulatának s csupán egv- 
egy képet ád a vidékről. A magyar ró­
ni a ság 1850-ben a kopár, kietlen jövő 
sejtelmét kelti benne, melyben a zsi­
bongó élet mély álomba merül. S le­
folytatja :

Ali ón is álmodom! de áhnam olv nehóz. 
Mert sejtő lelkem a távol jövőbe néz; 
Képedet, oh puszta!
Ősi szépségéből, vadköltészetéból 
Látom kivetkezve, látom ott kifosztva....

És lelkem elborul, — s gyötrő bánatában, 
Számomra csupán e bús vigasztalás van : 
Hogy addig nem élek :
Sok búbánat miatt megrongált sátorát 
Levetkőzi addig a megfáradt lélek!

Ilyen a Torndczomon czímíi szépen 
emelkedő, mélázó hangulatú költemény 
hol az érzelem reflexiót kelt s viszont 
a reflxio ismét érzésbé merül. Lelke el- 
borúl, egy sötét vágyat érez : nem élni! 
De aztán egy csillag gyűl ki a felhőkben 
távol, fénye leiké.g hat s Ő ismét remélni

_________30. SZÁM

kezd: Ilyenek a Halmon állok, Távol­
ból, Széki pusztán stb. czímíi müvei, me­
lyeknek mindenikén bizonyos férfias bá 
nat v nul végig. Fájdalma itt-ott közel 
jár a boszsúshoz, de többnyire mély meg­
ható, elegiai; nem annyira sötét," hogy 
vigasztalan maradna, bár sokszor oly 
erős, hogy a nyelv szinte alig bírja 
súlyát.

Egyetlen egy költőnkre sem volt oly 
nagy hatással a természet, mint Tompára. 
Különösen az ősz mindannyiszor mélá­
zóvá tette, a természet gyászában az em­
beri élet elmúlását szemlélte. Csak eb­
ben a kötetben hét-nyolez ilyen költe­
ménye van, melyek közül a legszebb az 
Oszt tájnak hervadása kezdetű. Az elha­
gyott természet bánatos érzést kelt a 
költőben mi a nyelv csodás bájú zenéjé­
ben hangzik:

Néma a táj, arcza sápadt.
Rá derengő napfény árad:
Ali mi vonzó szép halál van 
L mosolygó hervadásban.

Senki sem festi annyiszor az őszi 
napot, mely nyugtakor az enyészet 
színét önti el a tájon. E nemű kőkemé­
nyeiben. ha egymás után olvassuk, lehe­
tetlen némi egyhangúságot észre nem 
vennünk. De egyikben-másikban egv-cgv 
szép képet találhatunk. Pl. az Őszi 'képek 
11. számú darabjában azt a jelenetet, 
midőn a leáldozó nap bíborban füröszti 
a vidéket. Pompa e jellemzetes képben 
tárja elénk :

Kigyúit .1 nagy betegnek arca,ín 
A haldoklási pír.

HA T 1 , , ;—-—— , ,
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Turolla-Bdtolucci affaire
Elkésett mese a múlt hétről.

Hogy a lezajlott háború után, mely 
lurolla és Bartolucci kisasszonyok magán 
ügyét kísérte, ennyire elmaradva is töl— 
említjük a történteket, annak oka az az 
ítélet, melylyel az operaigazgatósága sok­
kal pikánsabb és kényesebb természetű 
elveket dobott fölszínre, mint maga az a 
dolog, hogy Tűről la megszólta Bartoluccit, 
Bartolucci ezért bosszút akarva állni ei 
akarta rontani Turolla egyik duóját; Turolla 
azonban kézénél fogva oda czepe!te Bar­
toluccit, hova ez az ő szükségletének meg­
felel, aminek azután az lett a vége, hogy 
he\ es szóharcz támadt a művésznők kö­
zött, sőt — a szóharcz határán túl — nem 
épen salonszeríien adtak érzelmeiknek ki­
fej ezést-

Es ez körülbelül maga az egész, a 
mit ténynek, vagy legalább is olyannak 
lehetett megállapítani, mely az operaigaz­
gatósága előtt az elbírálás tárgyát képez­
hette- Vagy, hogy még körülményesebben 
szóljunk, elmondjuk a mit az egész a (fairé­
ről fültanuk beszélnek.

«Heródiás legutolsó előadása alkalmá­
val Purollát nagyon bosszantotta, hogy 
egyik felvonás után Bartolucci két koszo­
rút, ő pedig csak egy bokrétát kapott. 
Rossz kedvében kicsinylőleg nyilatkozott 
Bartolucci felől. Ezt meghalld a másik-

énekesnő, s a rendezői utasítás ebenere 
oly távol állt fel a legközelebbi nagy je­
lenetben Turollatól, hogy ennek játéka igy 
hatástalanná vált volna. Tán indulat okozta 
feledékenység, tálán malicia volt ez tőle, 

de az tény — akárhány tanú van rá 
hogy 1 urolla erre durván előre von 

szólta Bartoluccit, sőt kezét állitóleg me" 
is karmolta. Felvonás után a bántalma­
zott énekesnő hevesen tiltakozott az ellen, 
hogy Turolla úgy bánjék vele mint cseléd­
jével. Ebből éles szóváltás keletkezett; az 
eg esz intézet tanúja volt, mindenki napo­
kon át erről beszélt.

És a mit a ku'issza lakói igyen ajkukra 
vettek, azt szárnyára kapta a hír is, s a 
mint repült, megakadt egy újságíró to’la- 
hegyén, és lett a dologból — affaire.

Természetes, hogy miután egyik lap 
után a másik is megfújta harsonáját, az 
operai igazgatóság félre tette félszét és 
v’lágga bocsátott egy hivatalos ukázt, mely 
így hangzik:

«A lapokban valóságos meséket kez­
denek hiresztelni a Turolla Emma és Bar­
tolucci Victorine közt történt összekoczcza- 
násról. Az egyik lap már azt is írja, hogy 
kezet emeltek volna egymásra. Ezzel nem 
jo szolgálatot tett a derék művésznőknek, 
kikről ily durva mííveletlenséget feltéte'ezni 
szabad sem volna. Az pedig, hogy a tör­
téntekért az operai intendánst vonják fe­
lelősségre, annyira nem igazságos,' hoo-v 
fel sem tehetjük, miszerint az ií ető részé­
ről egyéb lett volna puszta tolihibánál, 
bem az intendánsnak, sem az igazgatóság- 
nak nem lehet feladata, hogy az intézet 
tagjainak magánügyeibe avatkozzék, egy- 
másiránt táplált e len- vagy rokonszenvö­

ket e,lenőrizze. Azt pedig nem tudhatja 
előre, hogy mikor, mely alkalommal fog 
bekövetkezni az összetűzés, mely az e"y 
másra haragvók között ritkán szokott '’el­
maradni. így a jelen esetben sem előz­
hette meg a két művésznő között egészen 
\ .írat anul kifejlődött s rövid szóváltásból 
álló jelenetet. Süt akkor este tudomása 
sem volt az egészről s egyáltalában semmi 
hivatalos jelentés nem történt az esetről.

Az intendáns s igazgatóságra nézve 
tehát delicat dolog volt közbelépni s hívat­
lanul a bíró szerepét játszani a két mű­
vésznő magánügyében. — A mindig nii- 
gyitó pletyka szárnyain másnap megtudta 
az igazgatóság is, hogy a két mii vés zn > 
között conflictus támadt, s hogy az a szín­
padon, nyílt jelenet alatt kezdődött. E 
korü ményt az igazgatóság mar nem me ­
lőzhette. mert a mi nyílt "jelenet alatt tör­
ténik. azt többe nem lehet magánügynek 
tekinteni. Utána járván a dolognak, bebi­
zonyult, hogy csakis l urolla Emma lélek- 
je'enlétének köszönhető, hogy az akkor 
előadás alatt levő «Herodias» czimü ope- 
rának utolsó felvonásában nem történt oly 
zavar, mely az egész végjelenet hatását 
tőnkre tette volna. Bartolucci k. a. ugyanis 
a fóbróba alkalmával a főrendező ur által’ 
megjelölt helyre nem akart állani, hanem 
egészen a háttérbe vonult, a trón melle, 
a színfal ik közelébe, pedig a jelenet fő­
mozzanata azt igényelte, hogy előtérben 
ál jón, mert Salome játékának czclpontj.it 
e pi lanatban Herodias képezi. Turolla' k. 
a. veszélyeztetve latvan az egész végjele­
net hatását, Bartolucci k. a.-hoz lépett 
megfogta a kezét, s az előtérbe vitte. Ez 
a ta a zavar ki lett kerülve, s a közönséer
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Gúnya, mely nem tud erőssé válni 
:tt-ott szeszélyes, de inkább bosszús ha­
ragos, mint finoman csípős, vagy elmés 
(fiaidnak, Petőfihez, Ndnihoz, 'Divatos 
kii/tu, A leány szeretőnek való, Az én la­
kásom. stb. .zíműekben inkább jó kedvű 
adó máz ónak tűnik lei, mint satvricusnak. 
A humor határait pedig alig érinti. Hz 
l ontpának kiválóbb költői sajátságaihoz 

később sem igen tartozott. Az igazi meg­
hatottság, a mély fájdalom csalta ki lant­
jának legszebb hangjait, vagy a családi 
élet szelíd örömei ihlették" leginkább, 
mikoi annyira szivünkhöz tudott s tud 
szólni. Hadd említsünk meg egy párt 
közülük, mint nemcsak Tompa, de e^ész 
irodalmunk termékeit. Ilyen a Pusztán 
czímü. melyért költőjének hetekig kelle 
nélkülöznie a családi élet boloogságát.
1 ompa ezt akkor óta, mint a jegyzetek­
ben olvassuk, midőn a sok mindenféle 
nyugoti népeket elkezdték telepíteni ha­
zánkban s osztogatták ki nekik a földe­
ket: s e czélból méregették föl az alföldi 
homokos és nem homokos síkságot, iné­
it et a külföldi, kivált bécsi lapok úgy 
tüntettek föl, mint a melv .gazdátlanul 
hever. Kéziratban terjedt cfaz országban 
e költemény, olvasták mindenfelé s so­
kan Petőfiének hitték merész szárnyald

gúnyt kellene kifejezni, komikusán hat 
reánk:

Hol a nyilröptu sólyom is csal;
Nagy félve járt elébb:
Csipogva fürdik s üt lámát most 
A szemtelen veréb.

--------------------------------------_ 3°- SZA M.

melyek Kevés költeményéből sóhajt fe- 
ebből°y VÍgaSZtalan’ sÓtét bánat, mint

Még csupán egy müvet kívánunk meg­
említem e kötetből, a Pünkösd reggelén 
czimuy mely szinten a mély meghatott- 

zen,g- GyermekeKár, hogy az egész költemény méltó- uvenneKe
sagos pathoszát e két sor megzavarja í£PvL-A*zfnvedo ,neíe betegágyban ! 
mert különben valódi remek.Ilyen remek M ) g fa,dalom szo1 e sorokból: 
a Levél egy kibujdosott barátom után is 
méh ben a barátság és hazaszeretet oly 
szép harmóniába olvad, hogy szinte rit- 
kirja párját. Alig van Tompa egy-egv köl­
teményében oly mélyen meghatva, ’ mint 
ebben. Honfi fájdalma égetöbb-e, mint a 
jo barát feletti veszteség érzete nehéz 
eldönteni, de az bizonyos, hogy a kettő 
összejátszása teszi a költeményt oly re­
mekké. - J

Ki nem ismerné a Fiam születésekor 
czimu koltemény-cziklust, melylyel Tompa 
Petoli példájára, nemcsak a magyar köl- 

birodalmát szélesíti ki, de erős honfi 
púját is szépen belészövi kis gyermeke 
feletti örömébe, melv a mily benső ép 
oly csendes, zajtalan :

sarol s magas röptéről, melyben a "pró­
fétai harag majd ellágyul, majd ismét a 
daczba csap át, hogy végül mélázó honfi 
fajdalomba sűlyedjen. K költeménynek 
annyi szépsége van, hogy maga megér­
demelne egy tanulmányt: de égy hason 
lata. melynek mély megvetést, vagy maró

(áli, mert l;i ütne zajt.
Midiin halottja van a szegény hazának 
S millió kebel sóhajt.

Fájlalja a költő, hogy kis fia csak e<n- 
perczig sem lehetett annak a szabad nem­
zetnek tagja, mely hatalmas folyam volt 
itt. c földön, egy ezredéven át. Kihal a 
leméin Fompa lantján, nem hisz a nem­
zet feltámadásában, bármit mondanak né-

I.etört fájáról életemnek,
Letört az egyik lombo sá j ;
Enyészetes forró szelével,
Sárgítja a kór másikát,
S ha még ez is .... száradj ki akkor 
Lombatlan búsfa, életem 
Kórágyon fekszik szenvedő nőm,
I ürítőn kedves gyermekem!

Első kis fia halálát azonban még csak 
elszenvedte a költő, de a másikét soha 
nem szűnőleg hordozta keblében, mint a 
rí ngeteg sebzett vadja a belé lőtt nvjfat. 
Atytu szivének önkínzó érzelmeiről ta­
núskodnak amaz apró jegyzetek, melve- 
ket egy viseletes albumban hagyott hátra 
néha irótollal, néha írónnal, sokszor csak 
töredékesen vetve papírra. Lévay József e 
kötethez csatolt jegyzeteiben közli az esz­
méket. ötleteket vagy benyomásokat, me- 
iyek erdekes világot vetnek a költő ke- 
ueheie. Mutatványul hadd írjunk ide 
nehányat azoknak, kik e kötetet mé<r nem 
bírják: °

— A szeretet is lehet a boldogtalanság 
forrása. ° &

Sírja mellett járnom eltemetni. Kö­
telesség.

Óda járunk, az ekünk a templom.
Pevíi ni- ----1- —(-)tt leszünk egész ember.

e.vezete csorbítatlan maradt. Hz képezte
Bartolucd k. a. neheztelésének okát es e 
miatt í lette Turolla k. a.-t később eléggé 
serto szavakkal, melyekre ez megfelelő^ki­
fejezesse! válaszolt. Harmadnapra ra kel- 
ett volna «Heródiás»-nak másodszor szin- 

rekerii m, de Bartolucci k. a. előtte való 
nap, orvosi bizonyítvány melléklése nck 
■.ül, betegnek jelentette magát s meg az- 
naP délután Olaszországba utazott. Innét 
néhány napra ra Bartolycci k. a. édes 
atyja levelet intézett az igazgatósághoz, 
melyben kéri az igazgatóságot, hogy" mi­
nt.in leánya szerződésileg úgyis hat hó­
napra van lekötve, mentse fel kötelezett- 
sege alól. — Az igazgatóság erőszakkal 
nem tart vissza senkit s így Bartolucci kis­
asszonyt is, saját kérelmére, elbocsátá a 
magyar kir. operahaz kötelékéből.»

Maguk- a tények, melyek itt vannak le­
írva még megengednék, hogy az egész 
affairet szó nélkül melozhessiik, de a hang 
meypen az egész tartva van, annyira pro 
vokáló, hogy lehetetlen megjegyzés nélkül 
liagyni az egészet.

Eltekintve attól, hogy az igazgatósági 
■ ól,ab rettenetesen kilóg onnan hogy Bar- 
toluccit — nehogy erőszakos visszatartás- 
'a; vádolhassák, — kérelmére még hat 
hónapig kötelező szerződésétől fölmentette, 
az egész nyilatkozatból két dolog nyilván 
való: I. a provokáló fel Turolla volt, 2. 
az igazgatóság nem adott igazat az inté- 
zet tagjának, nem merte öt a vendég el­
lenében megvédeni. Konklúzió: ketten egy- 
gyiitt elmarták Bartoluccit az intézettől.

•S most azzal allanak elő, hogy ö azért 
megy, mert menni akar! Hat azért mű­
ködött nálunk éveken at dicséretes ambí­

cióvá1, azért küzdött meg ritka szorga­
lommal, az intézet akárhány tagja: meg­
égj enítve a magyar idióma nehézségei- 
vel. — azért telepedett meg nálunk, s 
valla magát a mienknek: mert «menni 
akai I).- Feliiletesb kifogást nem nyerbet- 
tiink volna a közönség mint ezt, melyhez 
az mtendatura csak nagy megszorultságá- 
ban folyamodott.

Xc kerülgessük a valót. Bartolucci e'- 
ment, mert önérzete nem engedte a meg­
maradást s inkább hallgatott önérzetére 
mint érdekeire.

De az operánál a tagok önérzületével az 
igazgatóság nem törődik. Ez a motívum 
a jelen sajnos ügyben az uraknak esziikbe 
se jutott. S itt az ok, mely miatt az 
egész primadonna-viszály ügyét az inté­
zetre veszedelmesnek tartjuk.'

Az a bánásmód, melyben Bartalucci 
részesült, s az a dédelget és, kényeztetés, 
tehetetlen alázatosság, melylyel Turollának 
kedveznek, sérelmes az opera minden ön­
érzetes tagjára és visszatetsző látvány az 
igazságos közvélemény előtt.

•Még ha az énekművészet tökélyét bir- 
nók is Turollában, akkor se volna szabad 
miatta a többi tagokat, a müvészkörnye- 
zetet kisebbíteni, közreműködésüket kicsi­
nyelni, önérzetüket mibe se venni. E nélkül 
művészi testület szelleme az operánál 
soha nem fejlődhetik, annal kevésbé vál­
hat tradícióvá. Pedig ez az opera-intéz­
mény ez élj a. ■

És ezek még azt állítja, igazgatóság, 
hogy az operánál nem tudnak semmit 
Tűről’a uralkvdásáról és Turolla gyakori

föllépésével más művészi erők hattérbe 
nem szorulnak.

Elát hogy erről operánk intéző köre 
nem tudnak, vagy nem akarnak tudn 
semmit, az elég szomorú; hogy azonban 
érzik a mellőzött művésznők és látja a 
közönség is. ez kétségtelen. Hiszen Bar- 
to ucci k. a. bizalmas körben mar rég ki­
jelentette, hogy nem fogja töbcé megújí­
tani szerződését operánkkal, mert Turolla 
k. a. folytonos vendégszereplése miatt nem 
nyí ik számára minalunk elég tag műkö­
dési tér. Vagy nem jogosan panaszkod­
hatnék-e Szigelinc asszony, a kit az opera­
színház megnyílta óta mindössze csak két­
szer léptettek- föl —- kisegítőül r Vagy 
Spányi Irma k. a. elfog'alja-e operánknál 
azt a tért, mely őt tehetségeinél fogva 
méltán megilletné: Vagy azt hiszi talán 
az igazgatóság, hogy a ki Ortrudot és 
Fideliot képes énekelni, annak ambiczióját 
kielégíti, ha minden hónapban egyszer el­
énekeltetik vele — Siebelt ?

És a műsor nem szenved-e Turolla k. a. 
egyeduralma alatt ? Hát «Gioconda»-t színre 
hozták volna-e valaha, ha nem volna 
benne Turolla kiasszonyak halás szerepe? 
És nem az o’asz vendégnek köszönhetjük-e 
átalában az olasz opera túltengését, mely 
miatt lapunk annyiszor felszó'alt ? És nem 
ezáltal vált-e operánk műsora olyan egy­
hangúvá, a milyen azelőtt soha sem volt ? 
Hol van az egész k'aszszikai műsor? Hol 
vannak V agner operai, a melyeket az 
előbbi években sokkal jobban kultiváltak 
nálunk, mint a mióta labra kapott a Tu- 
rol'a-kuitusz.

Ezek tények, melyekkel szemben nem 
használ sem miféle hivatalos tagadás, —r—p.
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név sebből kigyógyul-e a szív? Ha általánosan elterjedt gyöngéd érzékenység
nlTortenMr b°ldogtalaní ha fogékonyakká tette a szíveket egymás
dKKUi mell alias. i á|,,« „ ....1___vi__________.1.WT,, 1*, 1 • j . , 1 élete iránt, s valamint Klopstock múzsájanem tl/ k 7 k‘ 3 Saz^gsagban I a barátságról, úgy Goethe túl habzó élet-
pedig boldogtalan. 0 3 8 ZTJr ”d“lrol.,zenSett’ fot ,MozartA"

Ro'rmíKr 1 , nak azt irta album aba egv baratia: «Alennék- • tröl-re f ,?d g’ hataimas szeretet, a szeretet! ez a lelke a lángész-
Ü n ír'm-3 fejem neki. Mozart első zenei benyomásai ama 

Nemes V Y" ^3 6 i ° °tLfa 1 1 jezsuiták befolyása alatt állt korszaknak m7fnN”s f durva ífz az a fajdal- színpadias jellegű miséi voltak, melyeknek 
t i!lt e|e'fran^éP e jellemét soha sem tudta levetkőznisznHl iLdh ^ Ín" 1A btaro,ITl hozza"! templomi zenéjében, továbbá a kis me- 

szokik az igához a lelek a fajdalomhoz. nuet k, melyek a korunkban olv divatos
-- Tűzbe hánytam halotti beszédeimet: j kicsiny, linóm, kaczérkodó hajfonatát jut-
TölTfrde 1 Senklt temetm,stb-. tátják eszünkbe. Főleg Haydn menuet-jei 

jegyzetet csatol meg fejlesztették Mozart érzékét a zenei jel-i
h™ lm ™lr i ' Y" VC kladas-j lemzés s a svmmetria és mindenekfölött | 
fcShen H f 1, ,ut0 ag.°.s ‘f-lama kristálytisztára csiszolt előadás iránt, I 
i,, tt hn tel jeszkedhetunk ki ra- ; mely semmi elemi nyerseséget vagy cha-! 
1 , 1 dv " . h°o> maga a kiadást is: otikust nem tűr, úgy hogy Mozart /fenéje
megszerzi minden tehetősebb magvar1 i ■ „„u 1 Y ’csal;id mcigjai i .oethe nyelvéhez hasonlóan, mai stilu-;

,. ! sunk érthetőségével és szabatosságával i
Dk. X ACzi János. dicsekedhetik. j

Az ő valódi birodalma azonban az1 
KÜ opera, a dalmű. Ez szoktatta őt ahhoz, I 

».[hogy mindent apróra kidolgozva, a ,,vi-j 
új lúgot jelentő deszkák» minden részletét, j 

. .w.,?i\vi:tLlss-f«=^^)):{. FLFT 0' ríj minden mondatát külön kis kerek jele-
<MzzZkkEíkkö' í . vá; -«>■(LöW’' _■ Y! nette leileszszc, a mi egészen Goethe rész-

j létező jellemzésére emlékeztet. Érdekes, a 
mit a 21 éves mester 1777-ben atyjának 
írt Mannheim bői, hogy egy sonatájának 
Andante-jába egy Fiatal barátnőjének, a 
szép Cannabich Rózának ■ caractére -jét, 
egyéniségét öntötte.

Xz opera (szigorú fordításban: mii),

Haydntól - Lisztig
— \ állatok .1;: újabb zene történetből._

Mozart kora (ijSo—h'<00.)
(Folytatás.)

Az angolok, kiket Handel az ő vallá­
sos dalművével, az u n Oratóriummal F'JX^-'S'/tu 101 uuasuau. mu),örök időkre me,ralin 1/1 0,at0mimmal mint fonebb említettük, Itáliában vette010K íuoixte megaianuekozott a szővén- <■ -1-... ...tartalmának komoly, jellemzetes hane.Yt \ Y ,c,lodott kl- A mit eleinte
öntötték a daliamba ; ’"rre hatássalX uH Z mUSICa* "évvel jelöltek: ab­
tett Shakespeare is, Gluck pedig ez úton T“® pGr .mus,l.Ca“-YY
nyerte a tragikai pathos erejét A fran 3 j md-v a inéért létezik. A
cziák szívesen hangsúlyozzák a ' szó leg ■ gotatCä™“3'''3 s.zlndarab’ e han3'a- 
közelebbi értelmét: innen van ho^v reel í SY Y, k maganak a zenének egyes 
tativoiok élénk Heli-nt 1 eszei dolgoztattak fel különös gonddal,tativojok uenk, delicat menetű, sokszor előszerererll < vxii 1mintha csak csevegés volna. Az olasz I ?;ttttel s mal. a XX II. szazad óta
forró vérének 1 iiki-prését ;;c •• -| találunk az operakoltes termékei közt ke-érzéld Hni ának íelfzlüf kM«', j délyállapotok szebbnél-szebb zenei kile-

1 F"f“r AZ- í™‘™i '«St6;7,lc„»b. kg- 
seinekedes dallamába. Csoda-e ha ds8' ni a s.ohab a l^ekzet mely-
hódította meg a világot, s majdnem aYl = lYC ''arl.a>j’ rohamosan foglalta
legújabb időkig, évszázadokon^ győztes '■ mát jeÄn mind “r f°^
maradt ? Zenéje csupa természetessé^ «7 1 TI a mai napig. Canssimi
melegség; innen az élénkség Is kellem í ^d-o'ímYh Y Y'Y - S Yh Y Tű' 
az olasz dallamban; s Mozart emelte fel, sand,.° 1 /-L- Nápolybán) emeltekaz olasz talajról a dallamoY oly lelket ! tflJ- T°t mŰVÓSZÍ töJkél-vre s ad‘
jellemet lehelve belé, hogy némze isé’I Ho, 81"'^' n;a"yado) lo ma';U'
gélt és korszakok korlátám magasan fölül í SCLt- festeszet kóréból vett hasonlat­
ai ember érzésvilágának hű képe mindé’Hm 1 •" a vonalszepseg volt első czél- 
nütt; korai gyermekségében már m-miha ! !t lY ’ellcmzes hűsege nagyon aláren-
olvasztotta valamennyfnemzet dallamkin- i ma^nT h-dá '’cíirákifatV l' E* 
eset s akár népdal, akár legmagasabb mű Cl-i cs' aHr- a hamis irany- 
zene alakjában hozta is napvilágra sl i Y YSZme\? németek vcttík
ját lelkének erejénél, érzésének hensőY. m .IYY,ellene' s Handeltol Gluckig,• / 111' 1 • ' cl . ad
jat lelkenek erejénél, érzésének bensősé- 
genel fogva, oly hangokat szólaltatott 
meg, hogy dallamát érzelmeink legter- 
meszetesebb, legtalálóbb kifejezéséül üdvö- 
zöljük.

Lángeszének ezt a diadalát azonban 
csak hosszú harc/, és rettenthetetlen baj- 
társak segélyével vívhatta ki Mozart, s ez

Mozarttól Wagnerig teljes sikerrel hnr- 
czoltak ellene.

Scarlattinál a dallam egv tétellel kez­
dődött ; ennek ellenében egy másik tétel, 
zenei mondat, volt felállítva, mely után 
az első tétel ismételteiért. Händel orató­
riumaiban is ezt találjuk, csakhogy a né­
met szerző nagy drámai erejének jeléül,a fejlődés képezi az ő történetét melyre IT- nagy drámai erejének jeléül,

Íme rátérünk ’ - az ^1 zelem melyebb voltával, a jellemzés
Mozart (Farkas Amadeus) Salzburg- Slft/ésbőí^YÍdC^r3’' ^"" 

ban 1750-ban született abban a korhan 11° 1 érzésből (akadó dallamhoz a szép
mikor v. Spee E'rigyes’ és Snener Fr np’|i Y szukseSes • s bekövetkezett a túl­
in es jámborsága fölél esztette a dermedt l a|,tas.: az. "P61"3 lassanként a «be canto»sziveket, minSgy ffc“ ,,F 1™™ I iSf'SF'Ä

n [ ant, sot a rodallam gyakran ismételtéivé,

mindig más és más fioriturával czifrázta- 
tott fel — egx-szóvai, az énekes volt a 
czél, a ki még hozzá rendesen sopran 
hanggal bírt.

Ideje volt, hogy a nagy Gluck az igaz­
ságérzet erélyével fölemelje szavát, mond­
ván, hogy nem a zene, vagy a játszi éne- 
kelgetés kedvéért váltakoznak az opera 
jelenetei, hanem épp ellenkezőleg, a szín­
pad a valódi életet visszatükrözni, a zene 
pedig a színpad magával ragadó hatását 
mélyebbé tenni van hivatva. A merész 
német újító (a múlt század hetvenes évei­
ben) Parisban folytatta a harezot, a hol 
Corneille, Racine, Moiiére erősre nevel­
ték a nagy közönségben a színpaddal 
szemben jogos igényeket, a drámai életre 
névé, s tény, hogy a régi franczia dai- 
műszerzők. mint Lully, de sokkal inkább 
Rameau (y 17U4.) inkább ápolták a jel- 
lemzetesseget. mint a dallam érzéki bá­
ját. Az utóbbitól nyerte az olasz zene 
emlőin nevelkedett Gluck az egészséges 
irányt; a döntő befolyást azonban maga 

I Händel gyakorolta reá, a a kivel 171I)-- 
I ban ismerkedett meg Londonban. A nagy 
; antik tragikusok tárgyai (Jrpheus, Alcesté, 
Iphigenia fejezték be az erőteljes szerző 
magas törekvését, melynek nemes tár­
gyuknál fogva hatalmas oszlopául szol- 

i gáltak s a kiben van érző szív Orpheus 
1 panasza Euridice miatt, bizonvnval meg- 
i indítja ma is. (jluck lelíogadta, iiogt- va­
lahányszor operát ir: el fogja felejteni 

i dass er Musiker sen . s a költő benne 
j ilyenkor valóban előtérbe lépett! ő. zenei 
i hangokban, valódi antik alakokat hagyott 
hátra. A gyönge zenéről azt szokta mon 
dáni, hogy «nincs benne vér■ és nem 
érdekel: az ő zenéjének hatását pedig 
Schiller írja le 1800-ban, Goethéhez írt 
levélben, mondván, hogy Iphigenie auf 
Tauris» «mennyei zenéje őt könvekre 
fakasztotta.

S ez az a mozzanat, a melyhez Mozart 
veleszületett élénkségénél s érzelmi fogé­
konyságánál lógva csatlakozott s a mely­
nek szellemében csodálatos teremtő' ere­
jével tovább alkotott, s maga körül bü­
rüs hangjaival csupa életet és fényt 
árasztott.

E tájékozás után könnyen áttekinthet­
jük drámai alkotásait.

Kora ifjúságában, egyedül saját felfogá­
sát követve, ismerkedett meg a német, 
majd a franczia és az angol zenével. De 
az akkor mindenható olasz ónéra nyerte 
meg szívét mindenekfölött, annál állan­
dóbban, mivel maga is Olaszországban 
óriási tetszésre talált hasonló műveivel 
Majd Salzburgban hosszabb ideig tartóz­
kodván, közeledett a német polvphoniá- 
hoz. Komoly viszontagságok, főleg későbbi 
nejének nénje iránt táplált szerencsétlen 
szerelem, rövid idő alatt komolvlyá tet­
ték egész valóját, minden törekvését; és 
mikor 1770-ban Párisba érve, a köznapi 
életben úgy, mint a színpadon, azt az 
emelkedett hangot megismerte, a melyet 
oly nép használ, mely a történelmet «csi­
nálja»: művészetét, lő]eg a dalművet, mé­
lyebb és méltóbb oldaláról is tanúlmá- 
nyozta. Az 1780-ban München számára 
írt «Idomeneo»-ban már feltalálható a 
Iduck által meghonosított tragikai pathos; 
s hogy belőlük «a Grácziák sem hiányoz­
nak», de sót az egyes szépségeknek, dal­
lam, harmónia, zenekari kezelés tekinte-
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első tartalmasabb német szót ege:menecK híre a művészt 178 r/Tavas'zIn álffioffótSe^Ö^ki • ^ % ^Ztds®b,an- S a mily näg^äz eííentót", 
Becsbe xezette, hogy legnemesebb alko- nevezett - /öAkö~öns-éo-r ' h US'" szmha>b mint épület között '
tasamak e székhelyét többé ne hagyja el vagyis arrólmii,u,8- l-\ lei?et szo: .........................Maga II. József rendelte meg a J^ökte- folftH Ä’” ko,:ülmények,
tes,-t u, «nemzeti daljátékháza» számára, sorban vzn hh-aíva föntarrmi " T " °
A fiatal mestert sa át „„„aa,... ! -r • .., „ . nan.a rontanám színhazat.

feltűnő a különbség a két színház közön­sége között is.
A várban rendes fizetést élvező ió-

módú, nagy műveltségű, kivétel nélküi

pen. De nem hiányzanak e műből a va- színház
sä1 tözönségét.

tätUA “k"“ ä* jSTSÄt
(Folyt, köv.)

Az alapok e különfélesége különböző 
ii anyókát szab, s e különböző irányol

ZINMUVESZETpr/1

alap régtől fonva s Dv lótevni» í-fj/ anyolcat szab, s e különböző irányol 
j irányelvnek is 'mely" hí- r 't ' eSY i he,ves föltalálásában és kíégyeztetésében 
színészit virágzás ” Y “ ott a épen a jobbparti színházak helyes

yV-TpCTTTn De hát ezt” nem igen kutatták eddia ! ^ másHnt^I-eíí’í“8^6' • m?SÍ
«§ : s ma is megelégesznek az illen'.l.P« l,;u-ft if.] keü ats?a,m mindket szm-

A jobbparti színházak.
Manapsag, a kik színházi szakembe- ° í-f sorok "czélia'11 k'mh jleend‘ addig a színkörben nagyszabású

reknek akarnak tartatni, - s ezek száma | vonatkozás mdőzélé- személyes | nyosságok, vagy legalább is nagy
légió ! nyakra-fofe gyártják a jobbnál-, irányozni az il-^t-i/: i 1^5,^ I mel-vzetü darabok zajos előadásával

par 
z 
b
sat ab can a két-egy színházban, me) vet 

-1 jobbparti szín A ' ' - " ' ! /A"2’
alatt ismerünk.
a terveket: má............ „„.„v.™,.«.,,
e tervekből s mint jak uniókat tálalják, nem“ modern TsTm ^nTszerífw =h/t| operettekből összeállított műsornak : lenr
az érdeklődő közönségeié, s így törté- í színház Nem is Insználh-iró 1 batast j-'sakis harczias látványosságok,
nik aztán, hogy a hám mm- h.v.i ...m is nasznalhato, csak télén -x...... J-...................... ”
s a hány hír: ugv 
gató.

ma is megelégesznek az illetékes l-öw.P i h't u j Jiel1 játszani mindkét szín-

ÄtesiESF!lsr^ sy&sr-Ä 1
Sí Saist

•' ’ '••• * ' * I addig ^ a színkörben nagyszabású látvá-

_ %vlkc a !s™z . műsorához áll közelebb: Fönn
színházak- gyűjtő neve \ r-»> 'iHnhö-' I• énv-7mi "l^í'arost fz™&ór. a színház és közönség viszonyai legjob- 

.. Egyesek megcsinálják i hezen hozzáférhető helwn PAdÓb° ne’ Iban kedveznek a vígjátékok, bohózatok, 
tások híreket kovácsolnak í plomból ahkírt torr -ir lí- h - "-rl™"!CS ha W tetszik vaudeville és apró
; mint jak uniókat tálalják j nem modern és‘n,-m \,övlv^iut -„;.hí'í ! pPeretrekb<d összeállított műsornak : lenn

hám nap: annyi hír:| mm "vendíí^zióia^"#'hat£j.CSak tél?n> népies drámák és esetleg népszínművek
>~-VÍ Úí ‘ htv^Ä fé^e

......... - 'g<m kévés számú közönség fér el: a lsen ÉLJ?”’ 821 lenrVe

kát igazgatni :
Minden életképes színháznak megvan 

a maga művészeti irányelve, a mely 
szerint haladva, folytonos virágzásnak 
örvend. E művészeti irányelv független 
a_ személytől, a ki az intézet élén áll. 
Kisebb nagyobb eltérések ez elvtől; kí­
sérletek bővíteni, vagy szűkíteni a med­
ret: tehát nem lényeges változtatások 
szükségeseknek mutatkozhatnak rüvidebb 
időtartam alatt is; de a míg az alap, 
melyen egy színház élete nyugszik, lé­
nyegesen meg nem változikaddig a he­
lyesnek bizonyult iránytól eltérni bukás 
nélkül nem lehetséges. Ez az alap: a 
színház, mint épület, és a közönség. \

; --------- J;'v6vvv.i ív,un.
Egészén megfordítva áll a dolog a 

krisztinavárosi színkörben. Bár az is távol 
esik a főváros színházlátogató közönsé­
gének zömétől, s bár az sem modern 
épület: mint nyári színház mégis eléggé 
megfelel czéljának. Nézőtere öblös, szel- 
lős; színpadja pedig majd egy félholdnyi 
területre nagyobbítható : s miután a na- 
gyobbrész tetőzetét a szabad égbolt, ta­
laját pedig a puszta föld képezi: kivá­
lóan alkalmas nagy személyzetű, úgy­
nevezett harczias látványosságok előállí­
tására. De elzárva a szabad részt, maga
•A/ i o n y i vyín vvi/4 le .. 1A __ ____ 1 'az igazi színpad is elég tágas arra, hogy mennyiben kerülve" minden “versenyt' n 

d!vatos nagyobb szabású nagy múlttal és bő segédforrásokkal"ren‘-
dtílkezó lé(‘t fninf/»vAt-rí»l n 1 -:    '

I , , - * 11J 1 1 I L 1 1 Dili
hane nagy művészete. Igen, az a nagy 
művészet, mely nagy keretével és széles 
alapjával nem fért el abban a.. < kis fé- 
szekbeni, hova annyi szép reménvn\el 
röpült át egv év előtt a népszínház arany- 
madaia. Es ha Blaháné nem tudott ott 
megkedveltetni egy oda nem illő műsort, 
nem kényszerítő bizonyíték-e ez arra. 
hogy ott mással kell közönséget vonzani ? 
(S mi az a más? A mi Blaháné, illetve 
a népszínház és a nemzeti színház, mint 
műintézet műsorának levonása után meg­
marad, \ agyis a mit mi előbb összeálíí- 
tottunk. S a mi igy megmarad, még min­
dig elégséges arra, hogy egy olyan kis 
színháznak ne csak műsort, de ezzel 
együtt létet és létjogot is adjon.) Létet, a

.... ■ , , . ö. . . -i.avar.il Iliiül 111UUtal CS DO seffCClforr- SOkka 1 rpp
mutajok bármelyiket előadni lehessen. delkező két főintézettel, e kisszabású és

‘íj

■M

i> ,
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I
olcsó műfajok művelése által belterjes J ségét bizonyítani. E sorok czélja, nem 
gazdálkodás, azaz: élénk, változatos és' kész programmer adni, hanem csak a 
kitünően betanult előadásokkal még oly 1 főbb irányelvek puhatolása mellett föl­
csekély napi jövedelmet hajtó szűk néző- hívni a heveimet e fontos rárovm mehrT 7' m pl 1 Af t IC K 1 '/1* nif a , 1 o 1 a._ ___-__

-j — r- j--------------- n-v hívni a figyelmet e fontos tárgyra, mely
tér mellett is biztosítani lehetne e szín- méltán megérdemli az általános érdek- 
haz anyagi existencziáját; lét jogot, a lődést Mert a sok meddő kísérlet daczára 
mennyiben ilyetén alakjában hézagot tölt- is merjük állítani, hogy a jobb parti szín­
mű. be .a várszínház, mintegy lépcső és házakban föl lehet virágoztami a magyar 
elöiskola gyanánt szolgálhatna a nemzeti! színészetet, miután a jobbparti színházak 
es népszínház számára. Előiskolája lehetne 1 nemcsak létjoggal, de magasabb hivatás- 
színészeknek és íróknak egyaránt, mert | sál is bírnak.
míg most a két főintézet kénytelen tag- j Adja isten, hogy ez állításunkat a leg- 
jait eg\ enesen a vidékről és az iskolából 1 közelebbi jövőben tettleg igazolja egy 
válogatni, s aztán még pár évig tanítani, j munkabíró és szakmájában jártas férfiú, 
míg teljesen használhatókká válnak: a kinek megválasztását mindenesetre méltó 
várszínház ilyetén igazgatás mellett na- ■ kíváncsisággal várjuk. V. Gr.
gyón jól elvégezhetné ez iskolázást, és 
ezáltal kiérdemelve a két hatalmas főin- 1 A 
tézet pártfogását, — saját virágzását is injummnnmuifmiiniinjinni^
hathatósan előmozdítaná. Hát még az 
ifjú irók, kiknek vénája sokszor kiszárad, 
míg bebocsátást nyernek a két műinté­
zetbe, hol a legmagasabb mértékkel kény­
telenek mérni, s hol ép ezért jóravaló, de j 
nem tökéletes munkát nem honorálhatnak j 
mással, csak épen — biztatással a jöv re. 

De hát a színkör? fogja valaki kérdeni, j

jB3^PZŐMŰVÉSZEXg,g

njuuiníimarmwnjuui

Képzőművészeti tanulmányok.

Licnardo, Michelangelo és Dante.
A eV 1 •• , , . Cl'........................*-------! liiuuuiuu CllllCKi
a színkor a hol egeszen más viszonyok j a feledés fátyol aLionardo emlékét hosszú ideig födözte
az iránv.rÍAl-; „ Ü°T "~........ j . ic.cues latyoia. Azt mondhatnánk,
használni a nV S6“ ***?- khet ho§-v tizedünket kellett bevárni, míg méltó
hasznaim, a mi a várszínházban előnyös-: helyet talált neve és igazságos érdem iu 
nek mutatkozott.- Az éles eHentétek az lton neki osztályrészt -‘’négy század
Síb'n1“8 ’aZ,ranydVekben- f"' DV mostoha igazságszolgáltatás 

Tan7 n «rínlrnri^ ° , erdemei íiani es négy század
il-y 1 ' v , , .. tartózkodó magatartásának csírája nemlíthetől yLv ám tnetet-l ah§ kle^n-! P-ztán egyéniségében és a körűim" 

érni «Rem ané tessek eredményt el- nyék sajátosságaiban keresendő; legtöbb
péUáúl < íPiH»"le Hu £Slés ma'"dnem kizárólagos része szülő vá­
rj?1,1 .... «Lili»-vel - (Ha az a var- j rosanak van benne, hol a lakosok szénkörbene|rlMhirtettHV0 nai -SZÍnre-!) a szín' [vedélyessége történelmi emlékű és a mely 
leher pedl? a ,ket lntezetet nem ! szenvedélvesség a híres Hórenczi útezii
miatt !zen alasztair maur csak az időjárás j harezok alkalmával sok vért kívánt hoáyi 
miatt sem Az pedig, hogy a várszínház í szomját csillapíthassa S}

foglalkozásnélküli szí- Valóban Lionardo sorsa - nem ma-oS ÍasználS61 ma'f- CSaií -a "yáron Eíin éktét értve - tragikusnak nevez-! 
izmee S miL Íg°KS képtelenség.; hető. Az jutott osztályrészéül, hogy túl-1 

- z me0, hogy minden evben szervezzen i szárnyalva minden kortársát a kéníráJ egy U, nyári társulatot, melyet télire szél- művészetének trónját fotó’el deinem 
let sőteSS^n’ nagrn^nkáí ‘?ény!ő kisér- ülhetett rajta sokáig - gyedül Iö!t e " ; 
lenne * kmhetetlen vállalkozás! másik Hórenczi, erőszakosabb és méh i

Hdt k;7 1 • * 1 , . tánytalanabb nálánál és lelökte íeiéről a*Hat biz ez kissé kémény dió. de azt í koronát. Ez a Hórenczi- Michelangelo I 
hiszem, azért nem fö törhetetlen. Véle-1 Buonarotti volt. És a műtörténelemben!
1 en nfv szerint leghelyesebb expediens lassankint öröklött szokássá vált Michel 
lenne nyaranknit vagy épen több nyárra langelot úgy említeni Rafael mellett a 
gvszerre szerződtetni egy johirú vidéki j mint nálunk szokás Vörösmarty Petőfi’és 

színigazgatót társulatával, díszleteivel, Arany „eveit eg^tt emhTenP’ha kö té 
könyvtárává! műsorával együtt. Kiegé- szettók nemzeles iramának’ korszakát 

-,te e vidéki társulatot a várszínház akarjuk megjelölni Hanem Rafaelről és S ™;od T „ :kí“ni8rk°í:s u[?n IMichelangeioról , „,™T ÄLS
TI lehetne ahitam a színkor szín-; jogosulatlan; nem is találó és csak nm 

r, i • ,3 nagy társulattal jól előadha- szolgált, hogy téves fogalmaknak lesven

»ou p=d,rrs,,Lv,d4a bä rtoa&t & T”.
sete es így tehetné a színkör ugyanazt i nyíre igazságtalan Michelanselot" Rafael

nardot vele egyenlő hely illeti meg 
rajta. Képletileg alig jelezhetünk e vi­
szonyt jobban, mintha azt mondjuk, 
hogy az egyik felhágott reá, a másik 
lelepett róla. Mert a tökéletesség legma­
gasabb foka, melyet emberi törekvés és 
alkotás elérhet, csak egy pillanatig tart 
mindenha. A virágzás mellett ott lesel­
kedik a rothadás csírája Ezért tartjuk 
mi kiválóan helyesnek a mit Burckhardt 
Jakab mond, midőn az olasz renaisscance 
virágzásának korát nem névhez, hanem 
időhöz kötve, 1484-től 1520-ig terjedő 
időre teszi.

És Lionardo 1519-ben halt meg; Ra­
fael 1520-ban hunytéi: míg Michelan­
gelo a R'-ik század második felének ele­
jéig élt és dolgozott, kortársai csodálata 
és ünnepeltctése között. És Lionardo 
hovatovább a múlt embere lett, Michel­
angelo tanítványai lassan alapot kezdtek 
(akn( az írott műtörténelemhez. Condivi 
és J razari nemcsak tanítványai, de leg­
jobb barátai voltak. kik mesterüket 
imádták és istenítették s ajkáról lestek 
el mindent, mit szomjas tollúk papírra 
vetett. Es ebben nem voltak válogató­
sak; megírtak mindent, a mit Michelan­
gelo mondott, a legcsekélyebb tekintet 
nélkül ^ arra, ha vájjon tiszteletének és 
hírnevének emelésére szól-e és leírtak 
nem egyszer rágalmazó és hamis állítá­
sokat másokról, különösen pedig a mes­
ter ellenségeiről. És az így általa sugal­
mazott iratokon kívül meglehetős kelet­
nek örvendtek azok az élezés és gúnyos 
szólamok, melyeket az ől terribile^ 
vagy' az -il divino» praedikarúmmal biró 
mester barátaira és ellenségeire „Jaj­
gatott.

A mondottak alapján könnyen érthető 
Eitelberger Rudolfnak néhány évvel ez­
előtt kimondott tétele, hogy Lionardo 
pártatlan és igazságos méltatása annyit 
jelent, mint veszedelmes versenytársat 
támasztani Michelangelónak, kinek ki­
mondhatatlan szerencsével sikerült az 
utókorral elfeledtetni, hogy valójában 
Lionardóban ért el a Hórenczi művészet 
tetőpontjára. Huszonhárom évvel volt
fiatalabb Michelangelo Lionardónál
majdnem egy félszázadon keresztül 
dűl képviselte a renaissance-mű vészét 
felvirágozását. A Quattercento egész 
bensősége, mely Lionardóban szabaddá 
lett, de még mindig szabatosan férkőzik
határok közé, Michelangelónál áttöri

tárgyban föntebb leírtak csekély' változ­
tatással állanait itt is. Hogy pedig kivi­
hető e terv, azt láttuk tavaly, midőn a 
tapasztalt hiányok inkább a személtek, 
mint a kísérlet rovására estek.

Messze kellene mennünk, ha további
részletekkel akarnók fejtegetéseink he,ye, ííf^edüí^S

minden emberi alkotáson, mely nagyobb- 
szerű fejlődésnek van alávetve, keresztül 
húzódik. Ez az ellentét az olasz képírás 
történelmében ép a Hórenczi iskolában 
eszlelhető, a mely azt virágzásának tető­
pontjára emelte. De e tetőponton Michel-

mesgyéit és majdnem féktelen mozgássá 
válik. Lionardo még az arezra festi a 
lelket, vagy ott szólaltatja meg- a kéz moz­
dulataiban és a drapériánál, de Michel- 
angelóflft. már ott lebeg merészen alko­
tott emberi testek fölött. A jogosult 
stylus végső czélja el volt már érve, 
ezentúl csak modorosság és túlzás volt 
lehetséges. És egy ezredéves művészeti 
törekvésnek ezen teljesítése volt az, a 
mivel Michelangelo kortársait megmámo- 
rítá. Mindenki és mindenfelé ujjongással 
fogadta, sőt mi több, úgy látszik, maga 
Lionardo is egész valóságában becsüli 
az új jelenséget. A legőszintébb csodá­
lattal fogadta Michelangelo «Dávid>-ját 
És midőn 1504-hen Gonfaloniere Lode- 
rini Péter versenyt rendezett Flórén ez 
legnagyobb két mestere között — Michei- 
angelóé lett a babér.

Kevésbé szilaj és bővebb természetű

i
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ember, mint Michelangelo, bizonyára 
megelégedett volna a győzelem puszta 
tényét el, de neki Lionardo jelenléte 
Flórenczben ép oly kevéssé volt ínyére, 
mint később Rafaelé — a legszeretetremél­
tóbb és igénytelenebb mesteré — Rómá­
ban, a kinek emlékét még halála után is 
sötét gyűlölettel üldözte."

Lionardónak egyik, nem régiben, fel­
talált életrajzában fölötte érdekes adatok 
olvashatok e két férfiú érintkezésére vo­
natkozólag s a melyek sokkal jellemzőb­
bek, hogy sem valóságuk iránt kétkedni 
is lehetne. így, mindenki tudta, hogy 
milyen alaposan ismerik mindketten Dante 
«Divina comoediáját . Lionardo egyszer 
valami Gavini nevezetű emberrel a Lauta 
Trinita mellett halad el, hol egy rakás 
nemes ember állt vitatkozva Dante egyik 
mondata fölött. A mint meglátják 
Lionardot, megállítják, hogy magyarázza
mon nül.-il- n ír í «..í     t-« i »

'tO SZÁM.

: operák "fnterpretál^sánal^leglénvet^ebb I féldnek2!?1 ő° §onoszte v°k "agyon meg-

I mao-as fekvésben npm' - lan»,a a I Emíliája. E derék művésznőt utóbbi
annál kellemesebb i^zah!^férfiaf^ de ld°ben ,kIasszikus szerepekben hajszolják 

‘ ‘,...seDD, igazan férfias csen-, művészi renoméjának nagy kárára Ő al-:

helfenkillt nvilt ízínéiíTitörS tapííaTl ciaí"bbh ltl“ke,pe0" mégis
minden fel.dnás úrin többszöri kihívás-1 hinnék. A dekoráczló díszes^'olm'is nagy---- - louuDLuii ívnnvas
sál fejezte ki elismerését. Kevésbé sze-1 
rencsés volt az est másik vendége: Bach 
b. Albert, ki a királyt nagyon is szára-j 
zan es unalmasan, noha zeneileg korrek-; 
ten énekelte. Reich Irma k. a. Elzájának 
legszebb vonása az a szűzies naivitás és 
gyermeteg odaadás, melylvel szerepét 
felruházza. Spányi Irma k. a. Ortrudja, 
Maleczky Tell jam und ja és Tallián ki­
kiáltója igen elismerésre méltó alakok 
voltak. A zenekar és az énekkarok jól 
megállták helyöket; de a kikiáltó trom­
bitásai rettenetes dolgokat míveltek. A 
nézőtér egészen megtelt; különösen cseh 
vendégeink jelentek meg nagy számmal. 

Az ördög piiiir.ÁiT századikszor

ban elősegítette az illúziót.
I 7™ A'•askovits-féle vízgyógyintézetben 
kedves házi-hangversenyt rendeztek a 
múlt héten, melynek számait, Hermann 
Mariska k. a. kitűnő hegedűjátéka mel­
le“ több műkedvelő töltötte ki; közre­
működött Hermann Erzsiké k. a. is jeles 
czim halmozásával.

= Pálmai Ilka a népszínház kedvelt 
primadonnája nagy sikerrel vendégszere - 
pelt Egerben _ Krecsányi társulatánál. A 
lelkes közönség, mely a művésznő min- 
den föllépte alkalmával zsúfolásig me0-- 
tölté a ^ színkört, a legzajosabb tetszés-

............ ^„.„^rrv^.rjr nyilvánításokkal és virágokkal halmozta
adták csütörtökön a népszínházban. Mivel’f 3 muv,es?nőt- l8-án volt Pálmai Ilka
már a főszereplők valamennyi szerepet "ucsuIeHcpése «Juannitá -ban és ez alka- 
kercsztül-kasul játszották, az Igazgatósig : ,mci! ís a legnagyobb ovatiók tárgya 
az új újdonság kedvéért egy új szereplcT ! V0. 1 i>-én pedig Krecsánvi társulata bú-
nőt léptetett föl Kaczér Nina k. a sze-! csu.zván el a derék egri közönségtől, Pál- 
mélyében, a ki Izabellát játszotta. Ő sem nla.1 Ilka szívességből ezen az előadáson 
csinálhatott többen e szerepből, mint I!:,°zreműködött a «Csikós.-ban Zsófit 
valamennyi elődje; hanem legalább ki-1,atszva azzal a kedvességgel, a mely a 
mutatta, hogy a színpadon meglehetősen ; rnuv~szn° sajátja.
otthonos és beszélni, mozogni is tud. = A Pécsi dalárda elnöksége nvilat- 
Gsinos alakja nincs ártalmára egyéb jó J kozatot küldött a hazai összes dalecry- 
tulajdonságainak. A századik előadást I letekhez, a melyben kijelenti, hogy a f'é 
nagyszámú közönség nézte végig, a mely lauS 7~9- napjain az országos ^kiállítás 
jól mulatott a gépek csodáin és a szerep- területén lévő zenecsarnokban rendezendő 
lök bohóságain. Az első felvonásban egy j nagV dalünnepélyben nem fog részt venni 
miniature-ballerinának bokrétát nyújtót- Imert nem látja" a tervben az erkölcsi" 
tak föl a színpadra. Egyéb baj nenTsjlier biztosítékát és mert — nézete sze- 
történt. " I rint — a most rendezendő ünnepély ha-

== A nemzeti SZÍMIÁZRAN pénteken este I tározottan a jövő évben Pécsett tartandó 
Shakespeare «Othello »-ját adták új sze-1orsz- dalárdaünnepély rovására történnék 
reposztással. A czímszerepben Szacsvav Mi az utóbbi egyéni indokot teljesen 
Imre, a nemzeti színház e szorgalmas és I méltányoljuk és a "pécsi dalárda tagadó 
tehetséges tagja, adta haladásának új I válaszának indokolásául el is fogadjuk; 
tanujelét. Jóllehet alkotása nem volt egy-!de nem hiszszük, hogy azt más dalecry- 
öntetű, nem egy jelenetben bebizonví- ,ctek magukévá tegyék. Nem akar a ter- 
totta, hogy a közönség sokat várhat tőle I veze.u dalünnepély nagyszerű verseny 
a jövőben. Az első két felvonásbeli hig- j lenni, a melyre hónapokon át készülni 
gadt jelenetei jobban sikerültek neki. j kellene; hanem egyszerű bemutatása a 
mint a későbbi, szenvedély Ível telt mo- 1 magyar dalnak. Már pedig ennek ügye

meg nekik a vitás pontot. Esetleg ép 
Michelangelo is arra járva, így válaszol 
Lionardo a nemeseknek : «Ott jön 
Michelangelo, ő majd megmagyarázza».
Michelangelo azonban, ki úgy vette 
észre, mintha Lionardo gúnyt űzne be­
lőle, így válaszolt: «Magyarázd te meg; 
te, a ki egv lovas alakot akartál bronz­
ból önteni és mivel nem tudtad megcsi­
nálni, káromlás es szitkolódzás között 
abbahagytad ... és ezzel hátat fordított 
a társaságnak. És valóban különös ma- 
liczia üldözte Lionardot Sforza Ferencz 
nagy lovas szobrával. E mű legnevezete­
sebb alkotása a szobrászat terén és két 
ízben is hozzá fogott vasszorgalma egész 
erejével — eredménytelenül. Az egyik 
modellt, melyet elkészített, egy udvari 
ünnepély alkalmával, a bámész tömeg 
törte össze; a másodikat gascognei 
Íjászok czéltáblának használták föl, midőn 
1499-ben Sforza Lajos uralmának véget 
veti e. diadallal vitték Olaszországba a 
franczia zászlókat.

(Folytatása következik).

hírek.
;I/i7/ számunkhoz zenemellékle- 

híl két dull eesznek I. olvasóink,
Szigeti József „Cziyány Pein éré' 
ezt mii tó étén éti bohózatéiból.

A M. Kin. (1PE11AHÁZRAN csütörtökön 
este Ernst Henrik, a berlini opera tagja, 
mint Lohengrin kezdte meg vendégsze­
replését és mindjárt első fölléptével 
meghódította, — ha talán nem is a nagy 
közönséget (mely nézetünk szerint nem 
fogadta a művészt elég melegen), — de 
mindenesetre a műértők szűkebb körét.
És ez nem is csoda. Egy tenorista, a ki 
nem álla lámpák elé, hogy beleharsugja
a nézőtérbe a magas ABC-t, hanem a nv.ofouip »-givuu icgyvereit. vtneuo : '»uiiscgixciuesi nieu: azt mszszuK, Hogy a 
Kinek minden törekvésé oda irányul, azonban épen olyan szerep, a melyben hazai dalegyletek tagjainak nagyobb része 
fiogy a szerzők intenczióit (még pedig az insoiráczióra nasv sziiksóop van odnni- lusvis feljönne a nvár fofiro.Kór, u,,a„ 
milyen szerzők: Beethoven, Mozart,ilye _______ _______ iuuiiii
Wagner!) minél hívebben és minél meg­
győzőbben tolmácsolja; végre egy teno- 
i’ista, a ki a m gyár kir. operaszínházban 
nem olaszul, hanem magyarul énekel: 
kétségkívül a ritkaságok közé tartozik. 
De nem ebből áll Ernst Henrik minden 
érdeme. Első sorban megemlítendő ki­
váló zenei és színészi intelligencziája, a 
melynél fogva alkotása jóval kimagaslik 
a szokásos tenorista-színvonalból; a dal

mentumok. Ezen nem is "csodálkozunk, 
mert Szacsvav urat eddig is inkább «gon­
dolkodó» színésznek tartottuk, a ki a 
tanulmányból és nem az inspirácziőból 
kovácsolja legjobb fegyvereit. Othello 
azonban épen olyan szerep, a melyben 
az inspiráczióra nagy szüksége van annak, 
a ki teljes mértékben akar vele megküz­
deni. Hiszszük és reméljük, hogy Szacsva v 
úr minden következő előadáson javítani 
fog e hibán. Van benne e reményre jo­
gosító anyag. Desdemonát P. Márkus 
Emilia asszony adta sok költői bájjal és 
több ízben olyan hévvel, mel\ tapsra ra

nagyon szomorúan állana, ha da légy lé­
teink még annyira sem vitték volna, 
hogy nehány ismert dallal bármikor ki­
léphetnek a pódiumra. A mi pedig a 
költségkérdést illeti: azt hiszszük, hogy a 
hazai dalegyletek tagjainak nagyobb része 
úgyis feljönne a nyár folyamán Buda­
pestre, az orsz. kiállítás megtekintésére 
és igy csak előnyös lehet reájuk nézve, 
ha ezt az utat tömegesen, és ennek kö­
vetkeztében bizonyára kedvezőbb fölté­
telek mellett is tehetik meg.

= Uj xépdháma. Bárt fai P. Antal az 
, ---- , ■ ■—■.> iuy.fi ei«,-, orsz. színészegyesület titkárának «Senki

gadta a közönségét. A negyedik fölvo-jlia» czímű népdrámája augusztus hó 2-án 
nas után háromszor hívták ki. A harma- Ikerül színre a kolozsvári nemzeti szín­
űik főszerep (Jago) Gyepesben talált ki- • háznál. Zenéjét báró Bánfl'v György, 
tüno szeméh esitőre. Az elléle fondorkodo, ismert nevű zeneszerzőnk írta

fm-
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= Benczúr Gyula, jeles művészünk je­
lenleg a starembergi tó mellett fekvő 
villájában időzik s a bajor király által 
megrendelt XVI. Lajos korabeli képeken 
dolgozik, melyeknek bemutatott vázlatai 
a királynak kivállóan tetszettek. A mes- i 
tér műterme folytonosan látogatók által 
van ostromolva, mert müncheni ismerősei 
igen gyakran keresik föl magányában s 
ha a művész Münchenbe rándul át, az 
ottani művész kolónia mindig nagy ová- 
cziókkal fogadja.

= «A FESTÉSZET .MINISZTERE», Így nevezi 
a párisi «Figaro» a franczia közoktatás- 
ügyi ministen, mert a legutóbbi júliusi 
ünnep alkalmával a becsületrend kereszt­
jeinek osztogatásánál sokkal nagyobb 
figyelembe részesítette a festőket,"'mint 
az írókat. Különösen fölemlíti az idézett 
lap, hogy Bougereau festő a becsület- 
rend parancsnoka, míg Dumas csak egy­
szerű tisztje; Cabanel" festő szintén pa­
rancsnok, Sardou ellenben nem az. .41- 
phonze Daudet 1878 óta lovagja a becsü­
letrendnek, de nem jutott eszébe a minisz­
ternek őt tisztté előléptetni. Guy de Mau­
passant, Francisque Sarcey és a franczia 
irodalom más jeleseinek gomblyuka még

egészen szűz, míg egészen jelentéktelen 
festők már kaptak kitüntetést.

I = Sarah Bernhard julius hó 12-én 
j lépett fel először társulatával együtt a 
londoni «Gaieté» színházban. Színre ke- 

I rült ez alkalommal Sardou «Fedorá»-ja, 
melyben a művésznő oly fényes sikert 
aratott, a milyenben még eddig nem volt 
része. Az eredmény annál meglepőbb, 
mert a művésznőt, midőn tavai)' Lon­
donban, mint «lady Makbeth» lépett fel 
majd kifütyülték. A «Fedora» előadásán 
jelenvolt a walesi herczeg is nejével.

= «Lidkrc.z» a czime Hevesi és He 
tényi új háromfölvonásos népszínművé­
nek, melyet a várszínház igazgatósága 
elfogadott. A darab augusztus második 
felében kerül színre; Zenéjét Serív La­
jos írta.

= Blaha Lujza hóm ező-vá sár helyen. 
Hódmező-Vásárhelyről írják lapunknak: 
Blaha Lujza asszony f. hó 19-én, vasár­
nap este fejezte be öt estére "terjedt ven­
dégszereplését, mely alkalomból a Piros 
bugyeláris», «Koldusdiák», «Tót leány» 
és «Igmándi kispap» czímű darabokban 
mutatta be művészetét. A közönség érdek­
lődése előadásról-előadásra fokozódott.

Én CSILLAG ANNA. 1
óriási hosszú Loreley-hajammal Atjfr 
mely az általam feltalált hajnö- 
vesztökenöcsnek 14 hónapon 
keresztül való használata után 185 L*p!
cm. hosszúságot ért cl és oly sünien y l 4M|| 
nó'tt, hogy súlya miatt csaknem három 1 \ 
fonyatnyit_ kellett kivágni. Ezen haj- l \ K jfl 
nővesztő-kenőcs az orvosi tudomány V js8|
legnevezetesebbjszakembereitöl elismerte 
tett és nemcsak teljesen ártalmatlannak 
hanem főfájás (migraine) ellen kitűnj 
minőségűnek találtatott : előmnvditia nő $
a haj növését, erősíti a hajtfiszöt í TI H
s a legbiztosabb ellenszer a haj- } ,m
kihullás ellen, valamint kitűnő ha- /
tású a kopaszodás, ritka bajusz / jjSjm
és szakáll ellen. s-JMm

Mi

Ara kis üvegenkint 50 kr, 1 forint, [(£MÍMM
2 frt használati utasítással együtt. MfIIM

Alázattal
Csillag Anna.

Szétküldések a világ minden részébe az fSáMHBlS 
összeg előzetes beküldése vagy utánvét 

mellett,

Csillag és társa Budapest, (gÉJn
Király-utcza 26.

Én Csillag Anna magam vagyok az el
ámsitnnö ""*«****1

Vegyelemezték: tekintetes dr. Werner X. úr a bo- 
roszloi vegyelemző laboratórium igazgatója ; tekintetes 
dr. Idebermann Lee tanár úr a m. kir. állami ebem 
vegyellemzü kíséri, állomás főnöke és tekintetes Szarosuk 
József ur, a vegyészet dipl. tanára Budapesten. 688

úgy hogy az utolsó estén az óriási szín- 
j kor nem volt képes befogadni nagy ré­
szét azoknak, kik gyönyörködni siettek 
Blaha Lujza asszony játékában és dalai­
ban. Utolsó fellépte alkalmával ünnepé­
lyes jelenet folyt le a színpadon. Az első 
felvonás után, midőn a közönség kihívta 
a művésznőt, ezüst babérkoszorút nyúj­
tottak át neki Hódmező-Vásárhely város 
közönsége nevében. Az ünnepelt mű­
vésznő meghatottan mondott köszönetét 
a szívélyes .megemlékezésért. A helybeli 
műkedvelők társasága vasárnapi közgyű­
lésén Blaha Lujza is megjelent, s midőn 
a titkári jelentésből a társaság szerény 
anyagi viszonyairól értesülést vett, kije­
lenté, hogy készséggel ajánlja fel közre­
működését egy hangversenyben, vagy 
műkedvelői előadáson a társaság pénz­
tára javára.

Weszely k. a. a bécsi Burgszínház 
fiatal hősnője, a ki a lefolyt idényben 
annyi bajt okozott igazgatójának, ti­
tokban egybekelt Dufour-Waldenrade 
gróffal.

Kiadó- és laptulajdono* Dr. Serényi Pál. 

Pallas részvénytársaság nyomdája.

Sternberg Ármin
BUDAPEST,

VI. kerület, kerepesi-út 36. szám.
Hangszer-üzlet, ütő-, vonó-, fa- 

és ércz-fúvó-hangszernek,

harmonika és harmonium
gyári raktára.

Mindennemű ódon hangszerek a legmaga­
sabb áron vétetnek vagy becseréltetnek és 

javítások elfogadtatnak.
Képes úi'jeyi/zé/icA" Lmj tjrtt és he fitt. j

egyedüli Mráetések irodája

Braun Ámulta,
BUDAPEST,

«PALLAS» irodalmi és nyomdai részvénytársaság könyvkiadó 
hivatalában (Budapest, IV. kér. gránátos utcza 6. szám) meg 
jelent és ugyanott, valamint minden könyvárusnál kapható

EZER MÜKERESZT
:d:r- ateb ist "v _á. kt

v. püspök és esztergomi kanonoktól.

E diszmíí a szövegen fülül 60 táblán hozza az ezer eredeti 
mükereszt rajzait. Ezen gazdag phantasiával, eredetiséggel 
és ritka mfiizléssel alkotott s mondhatni páratlan mágiát 
műben a műbarátok meglepő újdonságot nyernek, a mi fő 
az egyházi ornamentikával foglalkozók valamint egyáltalán 
a mulpar férfiai: díszműve-ek, arany-ezüstművesek, ékszeré­
szek, ötvösök, könyvkötők, szoba-, majolika- és porczelián- 
festők, műasztalosok, vésnökök és műfaragók, himezők, mű­
takácsok (kivált szőnyegszövők) és lakatosok stb oly 
mintagyűjtemény birtokába jöhetnek, melynek úgy ők mint 
az ipartanodák is igen nagy hasznát vehetik. ’

Egy példánynak ára fűzve 5 frt, rendkívül díszes kötés­
ben 6 frt. o. é.

Az országos kiállítás
t. látogatóinak figyelmébe ajánlva Budapest legolcsóbb 

bevásárlási forrása

iW Károly-körút és király-útcza sarkán

HOTHAÜSER L. JÓZSEF
gyári raktára china-ezüst és alpakka tárgyakból, albumok, broncz- és 

bőrdiszműáruk, iró, utazó-eszközök és glacé-keztyük, selyem és szövet­

esernyők, legyezők, nyakkendők, sétabotok, franczia- és angol illat- és 

pipere-szerek, valamint gyermekjátékok a legjutányosabb áron.
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